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AVERTISSE>rENT 


VANT  de  livrer  ce  petit  vocabu- 
laire à  l'impression,  avions-nous 
besoin  do  nous  demander  si  les 
personnes  qui  recherchent  les  vieux  monu- 
ments de  notre  langue  l'accepteraient  tout 
incomplet,  tout  défectueux  qu'il  est,  et 
s'il  y  avait  bien  nécessité  do  le  publier? 
Pourquoi  nous  serions- nous  fait  cette 
question ,  quand  nous  savons  que  les  anti- 
quaires, que  les  philologues  et  que  tous 
les  amateurs  de  vieux  documents  nous 
donnent  à  l'avance  leur  adhésion,  toutes 
les  fois  qu'il  s'agit  de  sauver  de  l'oubli  ou 
de  la  destruction  les  moindres  manuscrits 
qui   intéressent  les   diverses  branches  de 
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notre  histoire?  Et,  d'ailleurs,  n'eussions- 
nous  eu  pour  nous  déterminer  que  l'opi- 
nion du  savant  appr<^ciateur  des  mat<^Tiaiix 
manuscrits,  de  celui  qui  nous  a  si  bien 
montré  qu'avec  eux  on  pouvait  faire  autre 
chose  que  de  l'histoire  bataille,  elle  nous 
eût  suffi.  Et,  dans  ce  cas,  son  opinion 
pouvait-elle  venir  plus  à  propos  pour  justi- 
fier et  expliquer  notre  publication  ? 

«  Notre  lan^e,  dit  Alexis  Monteil,  dans 
son  excellent  Traité  des  matériaux  manus- 
crits des  divers  'genres  d'histoire  (chap.  xv, 
t.  II),  a  été  successivement  celtique,  gau- 
loise, romane,  française;  elle  a  été  succes- 
sivement la  langue  des  polythéistes  des 
âges  latins,  des  théistes  des  âges  chrétiens; 
elle  a  été  la  langue  des  académiciens  grecs 
de  Marseille ,  des  académiciens  latins  de 
Lyon,  des  conquérants  latins,  des  conqué- 
rants féodaux.  Quel  intérêt  n'ont  donc  pas 
les  antiquaires  à  en  recueillir  les  monu- 
ments, surtout  ceux  des  temps  où,  sous  le 
nom  de  langue  romane,  elle  était  la  langue 
universelle   d'une   très -grande  partie   de 
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l'Europe?  Ces  monuments  tous  les  jours 
«lépérissont  :  maintenant  ils  no  sont  que 
«lans  la  proportion  d'un  à  cent,  relative- 
ment i\  ceux  (le  la  langue  française  ;  bientôt 
ils  ne  seront  que  dans  la  proportion  d'un 
à  mille. . .  » 

L'importance  des  vieux  manuscrits  de 
notre  lanpue  (Uant  reconnue,  comme  aussi 
la  nécessité  do  les  recueillir  religieusement, 
s'il  restait  encore  h  démontrer  qu'un 
manuscrit  incomplet,  quelque  sujet  qu'il 
traite,  n'est  pas  à  dédaigner  quand  il  re- 
monte à  uno  époque  reculée ,  sur  ce  point 
encore  Alexis  Monteil  viendrait  nous  don- 
ner raison,  s'appuyant  lui-même  du  senti- 
ment de  feu  l'abbé  Lépine,  a  un  des  véné- 
rables piliers  du  cabinet  des  manuscrits 
de  la  bibliothé(iue  du  Roi ,  alors,  et  i]ui 
l'était  mémo  de  la  science.  » 

Un  jour  que  l'auteur  de  l'histoire  des 
Français  des  divers  états  lui  faisait  remar- 
quer ([u'un  manuscrit  nouvellement  apporté 
à  la  bibliothèque  était  incomplot  : 

u  Oh  I  dit  l'abbé  à  Alexis  Monteil ,  avez 
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pour  principe  que  d'un  manuscrit,  comme 
d'un  pâté,  tous  les  morceaux  sont  bons. 
Nous  ne  pouvons  espérer  qu'un  manuscrit 
que  nous  envoie  le  VIP,  le  VIII»  siècle, 
puisse  toujours  nous  pan'cnir,  par  un 
espace  de  mille  ou  onze  cents  ans ,  sans 
laisser  quelques  feuilles  en  route.  »  Et  on 
pourrait  en  dire  autant  des  manuscrits  des 
siècles  suivants  jusques  au  XIIP  siècle  in- 
clusivement. 

Après  ces  moyens  que  nous  avons  cru 
nécessaires  à  notre  justification,  il  consent 
de  faire  connaître  le  manuscrit  qui  nous  a 
fourni  le  vocabulaire  en  question. 

C'est  un  petit  in-4°  carré ,  relié  en  par- 
chemin, faisant  partie  des  manuscrits  de  la 
bibliothèque  publique  d'E\Teux,  sous  le 
n°  23.  Il  provient  de  l'ancienne  abbaye  de 
Lyre,  comme  le  témoigne  cette  annotation 
écrite  sur  le  premier  feuillet  :  Ex  libris 
B.  Mariœ  de  Lyra  cong.  5''  Mauri,  ord. 
S.  Benedicti. 

Ce  livre  manuscrit  se  compose  de  plu- 
sieurs pièces  qui  sont  : 


1**  fÀbcv  Magistri  ffitf/onis,  rie  Sancto 
Victore,  de  duodertm  abusïonihns  Claiistri- 
materialis.  —  Tronte-sopt  feuillets  écrits 
à  pleine  page.  —  xiii*  siècle. 

'2"  —  de  Claustra  animer  qu'on  trouve 
imprime  parmi  les  œuvres  de  Hugues  de 
St-Victor,  et  qui  pourrait  bien  <Hre  de 
Hugues  de  Fnlieto^  selon  Fahririus. — Qua- 
rante-huit feuillets  écrits  à  pleine  page.  — 
XIII*  siècle. 

Ces  deux  traités  occupent  un  [)eu  plus 
de  la  moitié  du  volume. 

3*  Trac  ta  tus  tertii  Innocent  it  Pape,  de 
Contemptu  mundi,  —  Trente-sept  feuillets 
écrits  à  pleine  page.  —  Sur  le  verso  du 
dernier  feuillet  est  une  hymne  notée  en 
l'honneur  de  la  Vierge.  —  xiii*  siècle. 

4*  Sermon  latin  sur  ce  texte  :  «  Vos  estis 
sol  terre.  t> — Quinze  feuillets  écrits  à  pleine 
page. 

5"  Vocabulaire  latin-français,  commen- 
çant h.  la  lettre  C,  et  suivi  d'une  liste  de 
substantifs  groupés  par  espèces  et  par 
genres.  —  Cinq  feuillets  et  demi  ou  onze 
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pages  de  trois  colonnes  chacune,  moins  la 
dernière  qui  n'en  a  que  deux,  en  tout 
trente-deux  colonnes  de  trente-quatre, 
trente-cinq  à  trente-six  mots  par  colonnes, 
suivant  que  la  rognure  les  a  plus  ou  moins 
épargnées.  —  Quelques  feuillets  un  peu 
endommagés  vers  les  marges  intérieures. 
—  Écriture  du  xiii»  siècle. 

6°  Glossaire  étymologique  de  diverses  pro- 
fessions exercées  à  Paris.  —  Ecrit  à  deux 
colonnes  sur  huit  feuillets.  —  xiii*  siècle. 

T  Fragments  d'un  petit  traité  de  méde- 
cine en  langue  française.  —  Cinq  feuillets 
écrits  à  pleine  page.  —  xiii®  siècle. 

Toutes  ces  pièces,  écrites  pour  la  plu- 
part sur  fort  parchemin,  ont  été  réunies  et 
reliées  en  un  corps  de  volume  par  un  des 
moines  de  Lyre,  sans  doute.  Le  parchemin 
qui  les  recouvre  est  soutenu  d'un  carton  de 
pâte  grise  laissant  apercevoir  cette  marque  : 

PAPIER    MOYEN 

DE    PIERRE 

COVRBE  :  :  :  : 


Les  gardes  se  composent  de  fragments 
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de  parchemin  provenant  d'unantiphonaire; 
on  retrouve  sur  l'une  d'elles  l'hymne, 
notée  à  points  carrés  sur  lif,'nes  rouges,  de 
sainte  Cécile  commençant  ainsi  :  Canfan- 
tilnts  or  gants  CeciltOy  etc. 

—  Les  pièces  5,  6  et  7,  étant  d'une  jus- 
tification  plus  grande  que  les  autres,  quel- 
ques feuillets  ont  perdu,  par  la  rognure, 
tantôt  une  ligne,  tantôt  deux. 

Quant  au  vocabulaire,  il  a  été  relié  tel 
qu'il  est,  c'est-à-dire  dépourvu  de  son 
commencement;  aucune  trace  de  déchirure 
n'apparait;  on  a  pris  soin  même,  en  le 
reliant,  de  réparer  le  dos  des  feuillets  en- 
dommagés par  l'humidité;  on  a  fait  de 
même  pour  le  glossaire.  C'est  une  preuve 
qu'on  y  attachait  du  prix.  Nous  avons  dit 
que  le  vocabulaire  comprenait  cinq  feuil- 
lets et  une  page  ;  cette  page  par  la  mala- 
dresse du  relieur  a  été  rejetée  après  les 
deux  premiers  feuillets  du  glossaire;  de 
même  qu'un  cahier  du  de  Claustra  aniint 
a  été  {^lacé  sens  dessus  dessous. 
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Le  vocabulaire ,  le  glossaire  et  le  petit 
traité  de  métiecine  paraissent  avoir  appar- 
tenu à  quelque  jeune  écolier  dont  le  nom 
se  retrouve  sur  l'une  ou  l'autre  de  ces 
pièces;  on  sent  chez  lui  le  besoin  de  grif- 
fonner. —  Sur  le  verso  du  premier  feuillet 
du  vocabulaire,  à  la  marge  extérieure ,  on 
lit  :  «  Chïer  amy  venés  à  moy . . .  ;  »  et  au- 
dessous  :  a  che  livre  est  Guillaume  Ducreux, 
qui  l'emblet^a  ,  pendu  sera  au  post  de  l'ave 
regina,  ave  maria  gracia  »  ;  au  troisième 
feuillet  :  «  parafa  rogaremus  syren.  »  — 
Sur  le  premier  feuillet  verso  du  glossaire  : 
«  Chier  amy^  je  vous  prj  que  vous  vie  g  nés  à 
moy  à  Rouuen  et  je  vous  ferey  fere  chen  ;  » 
et  ibidem  :  «  à  tous  cheuls  qui  ches  lettres 
verrons  et  orrons  guili.  » 

Que  cet  écolier  est  heureux  !  il  a  trouvé 
un  champ  plus  vaste  pour  le  dévergondage 
de  sa  plume,  dans  la  troisième  colonne 
laissée  en  blanc  sur  la  dernière  page  du 
vocabulaire. 

On  pourra  juger  alors  si  l'écolier  est  un 
jeune  moine  :  sa  mémoire  ou  son  imagina- 
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tion  lui  fournit  pour  aliment  cette  pièce  en 
vers  : 

Ave  verum  corpiu  natum  de  maria  virgine 
Vere  pnssum  immoiatum  in  mice  pro  homine 
Cui  lotus  perforntutn  vero  fluxit  samjuine 
Esto  nobis  pregustntum  mortis  moramine 
0!  du(l)cis,  o  pie,  o  filii  marie  I      ssssss  etc. 

Comme  il  reste  encore  de  la  place,  il 
répète  les  vers  ci-dessus.  —  Au  verso  du 
même  feuillet,  à  la  marge  extérieure,  notre 
jeune  moine  écrit  :  —  Chiei^  amy  gey  oy 
dire  que  l'en  vous  veut  tnan'e}'. 

Sur  la  marge  du  verso  du  quatrième 
feuillet  du  glossaire  on  trouve  de  la  même 
plume  :  ne  t'aproche  de  foie  famé. 

Sur  la  dernière  page  du  glossaire  on  lit 
ces  mots  :  amen  dico  vohis,  ave  maria, 
salve  regina,  etc. ,  répétés  en  écriture  de 
ditlérents  corps. 

Et  sur  le  dernier  feuillet  du  traité  de 
médecine,  comme  il  reste  une  page  qui  *n*a 
pas  été  entièrement  remplie,  notre  jeune 
moine  en  protite  pour  répéter  son  nom  et 
sa  menace  contre   celui   qui  emblera  son 
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livro.  Et  au-dessous  il  ajoute  celte  rémi- 
niscence poétique  : 

Seigneurs  ains  que  ge  vous  commans 
Espondre  chatons  en  roman 
Vous  veul  deviser  les  sentences 
Dont  nostre  inestre  sont  entent*'*^ 
Que  li  huns  dient  a  délivre 
Que  cil  chaton  qui  fist  che  livre 
Ge  fut  un  mestre  moult  mmii''^ 
De  la  ch'nO  de  Roinen<^'s. 

aaa  maria  gracia,  etc. 

Sur  le  verso  de  ce  dernier  feuillet  on 
retrouve  encore  une  colonne  de  mots  latins 
rendus  en  français  ;  mais  la  plupart  sont 
illisibles,  tant  cet  endroit  est  sali. 

Nous  ferons  remarquer  que  tous  ces  gril- 
fonnages  sont  en  écriture  plus  ou  moins 
posée  de  la  seconde  moitié  du  xiii*  siècle. 

Assez  sur  ces  détails,  et  revenons  à  l'objet 
de  notre  publication.  Le  vocabulaire,  comme 
on  pourra  en  juger,  offre  beaucoup  de  mots 
d'une  orthographe  vicieuse.  11  y  a  aussi 
quelques  mots  français  qui  ne  paraissent 
pas  répondre  directement  aux  mots  latins 
en  regard  desquels  ils  se  trouvent;  c'est 
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probablement  le  résultat  de  (iuel([ues  trans- 
positions. Quant  à  l'orflro  alphabétique, 
s'il  a  été  observé  quant  aux  lettres  de  série, 
il  ne  l'a  pas  été  rigoureusement  cjuant  aux 
mots  d'une  même  lettre.  La  liste  des  sub- 
stantifs latins  avec  leurs  correspondants 
en  français,  distribués  par  genres  et  grou- 
pés par  nature  d'objets,  et  qui  suit  immé- 
diatement le  vocabulaire,  est  un  appendice 
intéressant  où  l'ordre  al[)liabétique  eut 
paru  sans  doute  préférable  ;  mais  comme  il 
ne  s'agit  pas  ici  d'un  livre  usuel,  nous 
nous  sommes  bien  gardé  de  rien  réformer, 
de  rien  corriger.  Nous  avons  voulu  an  con- 
traire conserver  à  l'œuvTe  originale  le 
cachet  qui  lui  est  propre.  11  faut  que  l'on 
voie  comment  étaient  plus  ou  moins  cor- 
rects, plus  ou  moins  bien  ordonnés  les 
livres  élémentaires  qui  servaient  à  l'ins- 
truction des  jeunes  moines.  Sous  ce  rap- 
port le  petit  vocabulaire  que  nous  publions, 
avec  son  appendice  en  forme  dindiculus 
universalisy  sera,  dans  son  genre,  un  curieux 
spécimen,  soit  qu'il  ait  été  dicté,  soit  qu'il 
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ait  été  reproduit  d'après  un  manuscrit.  Tel 
qu'il  est,  nous  croyons  à  son  utilité,  sur- 
tout pour  la  philologie  qui  trouvera  encore 
à  glaner  dans  ce  petit  livre.  Aussi,  dans  ce 
but,  nous  avons  mis  tous  nos  soins  à  le 
reproduire  avec  une  scrupuleuse  exactitude, 
laissant  aux  savants  le  soin  de  tirer  tout  le 
parti  qu'ils  voudront  du  texte  que  nous 
sommes  heureux  de  leur  livTer. 

A.  CH. 
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Gloaca, 

( 

chambre  coie. 

Goajfulare , 

mettre  em  présure. 

Coagulum, 

présure. 

CoaU'sccre, 

emsamhle  nourir. 

Cuatçitare, 

empresser. 

Coactare, 
Cophinus, 

corbeton. 

CopiiJitio, 

parage. 

CitliilitTi', 

restrnindre. 
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Colaphus, 

coUe. 

Colera, 

cote  {tic"*. 

Conferre, 

emsamfjle  mettre. 

Cdlobium, 

cnpulaires. 

Colus, 

chanoie. 

Columbinus, 

columbiaus. 

Coin  h  in  are, 

doubler. 

Cunnnessari, 

emsamhle  mmifjier. 

Comere , 

pingnier. 

Commotiva, 

compaignie. 

Goininissura, 

gréveure. 

Commode, 

aisiement. 

Compendiosus, 

brief. 

Comperiri , 

essaier. 

Complodere, 

entrefturter. 

Concinare, 

acorder. 

Concentus, 

chant. 

Conciliare, 

acorder. 

Concionari, 

plaidier. 

Concubina, 

soiiignaut. 

Conculcare, 

défouler. 

Gonfederare, 

entreaffier. 

Condimenlum , 

sause. 

Confinium, 

marc. 

Conflictus, 

bataille. 

Conflare, 

fondre. 

Confutare, 

desconfire. 

Congère, 

assambler. 

Conjugalis, 

manable. 
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Consentaneus, 

assetitant. 

Conserere, 

joindre. 

1     Consolatorium, 

confort. 

Gonsperiçert', 

arouser. 

Gonspuere, 

fiécrachier. 

1     Consternari, 

'leP'éer. 

Coiita^ium, 

enteche  ment . 

Contenciosus , 

tencetis. 

Gonterminus, 

voissiîis. 

;     Contemiinalis, 

idem. 

Cont^'iminium. 

voisùiag/;. 

GoiiU'sliui, 

qjtirer. 

:     Conticiiiluiu, 

cilence. 

1 

'     Continua , 

demaintennnl . 

Contipstare, 

t  aster. 

Contrihul«\«;, 

d'un  pnrnr/r. 

CoiUulHM'ruuin, 

compaignie. 

Gontumax, 

despisans. 

Gonlumeliosus, 

ramponables. 

Gonvalescere, 

respaser. 

Goidatus, 

hardis. 

Cornu  pe  ta, 

hurterres. 

Gornus, 

cotmoiliier. 

Gonium, 

le  fruit. 

Gorpulenlus, 

cor sus. 

Goturnix, 

caille. 

Goturnus, 

bote. 

Ci)van\ 

couver. 

GraslinaiT, 

respiter. 
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Creditor, 

créancier. 

Grema, 

craimme. 

Gn'pido, 

piés. 

Grepusculum, 

ajourne. 

Gribrare, 

cribler. 

Gribruin, 

crible. 

Griminosus, 

plains  lie  blâme 

Gripta, 

crouste  de  mofufier. 

Grumena, 

bourse. 

Gubicularius, 

chambellanc. 

Gucumerarium, 

court  il. 

Gudere, 

forgier. 

Guias, 

deqel  gent. 

Culex, 

cuicerelle. 

Gulina, 

cuisine. 

Guna, 

berceul. 

Gunctari, 

douter. 

Gurialis, 

cortois. 

GoUistrigium, 

pilori. 

D 

Dactillus, 

datier. 

Dattillum, 

date. 

Damma. 

dains. 

Dammula, 

idem. 

Dampnosus, 

damageus. 
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Dapif»'!', 

seneschaus. 

j     DfbellarH, 

vaincre. 

Dosj'iifiiini, 

ilisnfi!t. 

;     Dt'sorporc, 

despecier. 

DrcipuUi, 

ratière. 

1     Declivus, 

pendans. 

1     Docropitus, 

trèsvyex. 

!     Decurio, 

disent  ers. 

;     Dedecet, 

il  desa vient. 

1     Dedicare, 

dédier. 

1     Dedicnre, 

desdire. 

Dfdiscerti, 

desaprendre . 

Deducere, 

conduire. 

Dehiscere, 

engloutir. 

Defecaiv, 

espurgier. 

Detlorare, 

despuceler. 

Delalor, 

nsenseres. 

1     Delerr, 

effnciei'. 

Deliluire, 

goûter. 

Dolibiitus, 

enivrés. 

Delitare, 

roides. 

Delirus, 

mausages. 

Delirainentum, 

resderie. 

Delubra, 

temples. 

Demittere, 

abaissier. 

Dt'moliri, 

destrure. 

Demio, 

de  rechief. 

Dppopulari. 

gaster. 

Depravaiv, 

empirier. 

•>•> 
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Doprociari, 

Depromere, 

Deridere, 

Desertor, 

Desipere, 

Desolari, 

Despondere, 

Dosponsare, 

Deslrucio, 

De[sjuescere, 

Detestari, 

Devexus, 

Didiscalus, 

Diescere, 

Difficere, 

Dimicare, 

Dimidiare, 

Displois, 

Dissidium, 

Disserpere, 

Discolor, 

Discolus, 

Discrimen, 

Discutere, 

Disciimbere, 

Discubitus, 

Dissertus, 

Dispendium, 

Disponere, 


(Icspirr. 

/or.»  mettrfi. 

eschanir. 

gasterres. 

asoter. 

flesconfortçr. 

espouser. 

idem. 

gerpùemens. 

desacoustumer. 

maudire. 

pendons. 

mais  très. 

mercier. 

des  f  acier. 

escremir. 

départir. 

dras  doubles. 

descorde. 

escharpir. 

descoulorabte. 

descordanche. 

perrons. 

débouter'. 

seoir  au  manger. 

mangiers. 

bien  pallans. 

damages. 

aourer. 
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Diridia, 

menoisons 

Dissipare, 

destruire. 

DissiiefrcJ, 

descendre. 

Diversorium, 

detrois. 

Diverlicuhmi, 

idem. 

Dolabrum, 

doloir. 

Do  m  a, 

cois. 

Domiciliuni, 

manoirs. 

Ducatus, 

conduit. 

Uucatus, 

conduit. 

E 

Edacitas, 

gloteme. 

KdiiUum, 

menyiers. 

Educaro, 

nourir. 

Efferre, 

fors  porter. 

EfTeminare, 

nfamer. 

Etïnnuis, 

deffrenés. 

Elirons, 

effrontés. 

Evigilare, 

dementei'. 

Elejîans, 

biaus. 

Katt'inis, 

pour  ce. 

Elojfamenter, 

gentiilement. 

EU'ginus, 

sans  langue. 

Eliquare/ 

couler. 

Emaiicipare, 

esfrancir. 

Emisarius, 

fur  s  votés. 

•2i 
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Emolumpntum, 

tains. 

Empiroum, 

f/p  fpu. 

Enenaie, 

afoler. 

Epar, 

foie. 

Epitalamum, 

g  ar  dérobe. 

Erogare, 

départir. 

Erga, 

envers. 

Ergaculum, 

castre. 

Erinacius, 

heriçons. 

Eroneus, 

forsioians. 

Eruca, 

tille. 

Eructare, 

router. 

Eruderare, 

puryier. 

Erumpna, 

mes  aise. 

Esculus, 

nepliers. 

Ethar, 

cuis. 

Evidens, 

apers. 

Eulogium, 

présens. 

Existimare, 

cuidier. 

Exuctor, 

roberres. 

Examinare, 

esprouver. 

Exacerbare, 

en  aigrir. 

Exasperare, 

couroucier. 

Eucaristia, 

socremens. 

Exagregare, 

desmonceler. 

Examertum, 

de  six  pies. 

Exanimis, 

mors. 

Exacerbatio. 

courons. 

Exaspérât  io, 

idem. 
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Excedere, 

trespaser. 

Excellere, 

seunnonter. 

Excoriare, 

escorciei'. 

Excors, 

sans  eures.  (sic.) 

Exculmre, 
Exct'crari, 

hnir. 

Exciitcre, 

escoure. 

Erectrare, 

fuegiés. 

Excrecere, 

fors  mettre. 

Exereotart', 

desireter. 

Exenia, 

présens. 

Excreterare, 

esboueier. 

Exillis, 

petis. 

Eximie, 

for  mettre. 

Exinimis, 

grans. 

Exmanire, 

widier. 

Exorcissare, 

conjurer. 

Expiar»'. 

espurgier. 

Explanare, 

espurer. 

Exploraro. 

espier. 

Exprohrare, 

lesdengxer. 

Exanj^uis, 

mors. 

Exonnis, 

sans  some. 

Extassis, 

pasmoissons. 

Exliinplô, 

isneiiement. 

Exlollencia, 

orgxetts. 

Extrictare, 

despecier. 

Exlimulare. 

defoir. 

Exul, 

essiiiemens. 

26 
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F 

Fabrica, 

forfjp. 

Fabra, 

eslrunmnf. 

Facecus, 

courtovi. 

Famorosus, 

mai  faîtières. 

Facundus, 

emparlés. 

Facondia, 

parole. 

Facilitas, 

aise. 

Fagus, 

faus. 

Fallax, 

Fallera, 

Falcatum, 

Famulatus, 

Fanum, 

Famacia, 

Farcire, 

Fascia, 

Fastinare, 

Fase, 

Fastigium, 

Fastus, 

Favor, 

Febris, 

Febritare, 

Fecundus, 


tuille. 

lorains. 

fausart. 

services. 

temples. 

viéfiecine. 

farcir. 

bende. 

descouvrir . 

trespas. 

hautesce. 

orgieus. 

grâce. 

fièvre. 

avoir  fièvre. 

plentureus. 
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Kmciari, 

prester. 

Fenerator, 

uset'iet'. 

F«'nus, 

mure. 

Fen'tnim, 

bière  vel  fiertve. 

FeiTiiliim, 

mes. 

FeriiiLMilum, 

levain. 

FeniKMifaliis. 

levés. 

Ft'iiiu', 

près. 

Fex, 

,     lie. 

Fibra, 

vaine. 

Fidis, 

corde. 

Fidiceii, 

jongle  res.. 

Fifçuraro, 

par  samblance. 

Fiincienus, 

prochains. 

Fiiniaculuin. 

finnainens. 

Fla^iciuiii, 

péchiés. 

Flajficiosus, 

forfaiteus. 

Flatus. 

so\iflemens. 

Flaiihui, 

près  très. 

Flaviis, 

blois. 

Floceus, 

bures. 

Flocipendere, 

poi  prisier. 

Fhisiis, 

decouremens. 

Flucluaiv, 

floter. 

Fote, 

grant  poisson. 

Follex, 

fo\h 

ForIVx, 

fo^ce. 

Foniax, 

for. 

Forttiitus, 

aventureus. 

/ 
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Framea, 

espée. 

Fringere, 

frire. 

Fagus, 

frondure. 

Frivoluin, 

huiseuse. 

Frugalitas, 

cortoisie. 

Frusèx, 

buissons. 

Fucus, 

suie. 

Fruscare, 

noircir. 

Fulciri, 

apoiier. 

Fulligo, 

suie. 

Fullo, 

foulons. 

Fumarium, 

cheminée. 

Fondibula, 

fonde. 

Fondicularius, 

fonderres. 

Fondus, 

fons.                                     . 

Funis, 

corde.                                       ; 

Furfur, 

bren. 

FruQiuni, 

tan. 

Fruribundus, 

for  sénés. 

Fuscus, 

bruns. 

i 

1 

G 

Gariofilium, 

girofles. 

Garrire, 

bourder. 

Gausape, 

nape. 

Gasa, 

richesse. 
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Gasophilatum, 

Genuinus, 

GeiKTOsus, 

GiMU'sta, 

Gentilis, 

Geneolugia, 

Gestiro, 

Grslus, 

Gibbar, 

Gibbuâ, 

Giiiasium, 

Gk'ba, 

Glis, 

Glicprium, 

(îlobiis, 

Glomus, 

(ilomerare, 

Graculus, 

Grassari, 

(îraticulari, 

Gregalim, 

Gronnire, 

Gronnitus, 

Gaufiis, 

(Jurgiistium, 

Gabilis, 


iresoerie. 

nobles. 

ùlem . 

g  eues  te. 

païens. 

parages. 

désirer. 

contenance. 

boceus. 

boce  en  dos. 

luite. , 

gasons. 

gietons. 

amie. 


Ions  chaus. 

amonceler. 

gais. 

faire  curante. 

esjoir. 

emsamble. 

gronnir. 

gronnissemens . 

gou. 

severeus. 

convenables. 
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H 

Hamus, 

ains. 

Hamatiis, 

711  ail  lié  s. 

Hirundo, 

aronde. 

Harimdo, 

rosiau. 

Hiriido, 

sansue. 

Hariolari, 

enchanter. 

Hastile, 

dard. 

Herois, 

dôme. 

Héros, 

hier  s. 

Herodius, 

faucons. 

Hipomenes, 

venin. 

Hircus, 

bouc. 

Horologium, 

hologe. 

1,  J.  Y 

Jactura, 

damagers. 

Jacintus, 

pien^e  précieuse. 

Jaculari, 

lanciei'. 

Idea, 

forme. 

Ideonia, 

langages. 

Idoneus, 

convenables. 

I 
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{(Iria, 

A M ire. 

Igncscere, 

ardoir. 

I^noniiiiiu, 

hontes\ 

I^iioiniiiosus, 

viens. 

Illecebra, 

eniachemens. 

Illicftre, 

atrare. 

Ill.'X, 

chaienne. 

Illihalus, 

entiers. 

Illiistrare, 

eniuminer. 

Iinht'rbis, 

sntts  barbe. 

Inibt'llis, 

7iient  tomba  tant. 

Iiiiniaiiis, 

grans. 

Iiniiiitari, 

ensiviv. 

Iiiimiiiis, 

sam  coupe. 

Y[)ullio, 

haiteviens. 

Inipt'ritws, 

nient  sages. 

Iiiipctus, 

emcotnbremens. 

Iiiipt'lrare, 

empêtrer. 

Iinpiiigere. 

fiurter. 

Ypostor, 

coton. 

Impricari, 

prier  mal. 

Yiiiprecpps. 

trebucfians. 

Yprohare. 

(iesprover. 

Impuhes, 

sans  barbe. 

Iinpune, 

sans  paine. 

Iinpunitus. 

ùietn. 

Impu^naro, 

gen'oié. 

Iin[)ijlan', 

sourjeitter. 

IinraW^scere. 

escliaufer. 

:\'2 
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Incestus, 

péchiés. 

Inccntivum, 

esientemens. 

Iiicircon.scriptus, 

nient  compris^ 

Inconlamiiiatus, 

nient  entéchiés. 

Inconstans, 

muables. 

Inconsultus, 

sans  conseil. 

Incontinentia, 

Inxure. 

Increbrescero, 

esfjicier. 

Increpatio, 

chosemens. 

Incuria, 

négligence. 

Inculcare, 

enchaucer. 

Incussus, 

nient  nresmés. 

Indagare, 

enquerre. 

Indecorus, 

lais. 

Indicere, 

commander. 

Indigena, 

pais  ans. 

ïndigeries, 

trop  menger. 

Imdolus, 

simplece. 

Industruus, 

sachons. 

Indiciare, 

respiter. 

Idedia, 

me  saine. 

Idfatuare, 

asoter. 

Infastus, 

maleureus. 

Infeconda, 

brehaigne. 

Infectare, 

molester. 

Inficiari, 

desvoier. 

Inficere, 

entechier. 

Infidus, 

desloiaus. 

Infula, 

rnittre. 
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Ingenuinus, 

Inclûmes, 

Iii^ratitudo, 

Ingur^Mtar»', 

Inihere, 

Inibitio, 

Initi, 

InquiliniiS, 

Insij^nis, 

Insigmiaro, 

Institor, 

IllSUHU.S, 

Iiisultus, 

Iiitininre, 

ïnvestigan*. 

Intalia, 

Iiitalicus, 

Jiibar, 

Juniperus, 

Jujurgari, 


noft/es. 

gioutenie. 

despiaisance. 

engorgiev. 

de /fendre, 

deffence. 

npoiei'. 

tergaris, 

nobles. 

démons  trev. 

marchans. 

nient  salés. 

nsaUt. 

faire  entendre. 

encercfiier. 

loin  bar  die. 

lombnrs. 

clartés. 

genoivres. 

tencier. 


Kalpuda, 
KaU'ndarius, 


kalende. 
kalendier 


3i 
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Labefactare. 

Labare, 

Lacortus, 

Lacerta, 

Lamigo, 

Lappa, 

Lapidicina, 

Lapisdicinia, 

Lar, 

Largiri, 

Larva, 

Lacescere, 

Latrina, 

Laureatus, 

Lebes, 

Lecitus, 

Lectica, 

Legatum, 

Legatarius, 

Leganum, 

Lepidus, 

Lepos, 

Letum, 

Leviathan, 


couler. 

cranler. 

bras. 

laisarde. 

jone  barbe. 

cleton. 

quariere. 

rnachon. 

maison. 

donner. 

barboire. 

charoiei\ 

long  a  inné. 

couronés. 

chaudière. 

uns  taisiaus, 

lésons, 

testament. 

ki  fait  testament. 

grumiaus. 

tors. 

bêle  parole. 

mors. 

deables. 
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Lcvigare, 

pinner. 

Liba, 

gastiatis. 

Lihra, 

hnlnnce. 

Liclor, 

hedinus. 

Limes, 

boume. 

Limitait', 

borner. 

M|>|iiis, 

borgnes. 

Lippido, 

borgnecc. 

Lira, 

harpe. 

Loculus, 

bourse. 

:     Loi  i  uni, 

noie  le. 

1     Loiijîaiiiniis, 

sous  très. 

Lorica, 

haubers. 

Loricalus, 

armés. 

Luculrnlus, 

clercs. 

Lunibus, 

rnùis. 

Lumbaiv, 

braeul. 

Lupanar, 

bordiaus. 
M 

Maix'lliun, 

mnisinus. 

Machina, 

engiens. 

Machinari, 

penser. 

Magistrare, 

aprendrr. 

Magnanimus, 

hnrdùi. 

Maufi^nunitas, 

hardem^-ns. 

sa 
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Maiignoperè, 

soit/neuement . 

M.ila, 

Joe. 

Malum, 

poirif/. 

Malus, 

pommier. 

Malci^nna, 

emplastre. 

Mammona, 

richetce. 

Marnes, 

ame. 

Mancipiuni, 

sergam. 

Manumissus, 

affranchis. 

Mantica, 

maie. 

Manifeslus, 

apers. 

Manutergium, 

touailie. 

Mantilla, 

nape. 

Mapa, 

idem. 

Margo, 

rivages. 

Matematicus, 

devin  ères. 

Manus, 

Tfiains. 

Melotus, 

taissorui. 

Miugere, 

pissier. 

Mimus, 

jougleres. 

Mima, 

vie  le. 

Mima, 

jougleresse. 

Molliri, 

pener. 

Monedula, 

chaienne. 

Mulcere, 

asenagier. 

Mulgere, 

traire  lait. 

Mungere, 

moucher. 

Muniflcus, 

larges. 

Murena, 

lamproie. 
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Musicare, 

rimer. 

Mutilare, 

découper. 

Mustuiii, 

mottst. 

Naiui . 

navimis. 

Nartusiium, 

cresofi'i. 

Nauseare, 

vomir. 

Nausea, 

vomiscemetis. 

Necart», 

occire. 

Nccterr, 

eniacier. 

Nt'ophilus, 

noviaus  chevaliers. 

Niti, 

efl'orcier. 

Nissus, 

f/forchemens. 

Novart', 

essarter. 

Novale, 

essor  t. 

Nomniularius, 

changires. 

Nommisma, 

monnaie . 

Niinciiperaiv, 

noumer. 

Nundine. 

f  estes. 
0 

Objugare, 

ratnprovcr. 

Obex, 

bore. 

:\H 
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Obleclari, 

déliter. 

Oblectatio, 

delix. 

Oblofjui, 

mesdire. 

Obnitti, 

contrae/forcier. 

Obesse, 

nuire. 

Obstinatio, 

dur  té  s. 

Obstetrix, 

meraiieresse. 

Occrea, 

heuse. 

Oleaster, 

olivier. 

Olidus, 

jmnns. 

Olipus, 

inontaignr. 

Olor, 

cisne. 

Omen, 

eurs. 

Onager, 

agne  sauvage. 

Opacus, 

oscurs. 

Opimus, 

riches. 

Orcuus, 

infers. 

I 

Ortigomestra, 

qualle. 

Ostrum, 

orfrois. 

Ovare, 

esjoir. 

Opilio, 

bergiers. 

P 

Paçtio, 

couvenance. 

Palear, 

gonge  de  beuf. 

Paliare, 

couvrir. 

Palpare, 

Palpitare, 

Pampinus, 

Papirus, 

Paradipena, 

Patibulum, 

Pansar»', 

pL'culiarius, 

Peclere, 

Pegrierare, 

P«'jorare, 

Pelvis, 

Pênes, 

Péplum, 

Proc»'llere, 

Percuiitaro, 

Péri  more, 

Peraromata, 

Perl  ust  rare, 

Perpeiulere, 

Perperam, 

Pcrspicue, 

Perlinax, 

Pereinius, 

Perimus, 

ppssulum, 

Piaciiliim, 

P«'tlap)gus, 

Pervicax, 


tnster. 
pntier. 

tains  de  vigne. 
Jonc, 
essampie. 
gibès. 
reposer, 
privés, 
pignier. 
pardonner, 
etnpiver. 
hacins. 
delès. 
guimple. 
outre  nlei'. 
enquerre, 
de /far  e. 

braies  val  bracas. 
environner, 
precevoir. 
une  maie, 
cierement, 
enredés. 
trespasabies, 
petits. 

espurgemens. 

niaistres. 

soutiens. 


io 
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Pervicacia, 

soutWetes. 

Pedisseca, 

chamOrere. 

Pedica, 

ces. 

Pica, 

pie,  agace. 

Picora, 

enfance. 

Pelleus, 

chapiaui. 

Picerna, 

boutelier. 

Pisetuin, 

pesiére. 

Plantago, 

plantain. 

Plaudere, 

baler. 

Plausus, 

balerie. 

Plauslrum, 

char. 

Pluteum, 

enfer. 

Podex, 

aube. 

Pollicere, 

prarnettre. 

Pontifex, 

evesques. 

Popina, 

■    cuisine. 

Poplex, 

genous. 

Populari, 

g  as  ter.                                    , 

Prefectus, 

maires. 

Prelibare, 

savourer. 

Preposterus, 

à  rebours. 

Properè, 

hastivment. 

Prepedire, 

encombrer. 

Preses, 

prevos.                                  j 

Prestolari, 

atendre. 

Presul, 

vesgues. 

Presumere, 

cuidier. 

Pretorium, 

haie. 

1 
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Primuncius, 

priées. 

Primenus, 

ais7iés. 

Priscus, 

anciens. 

Problema, 

udevinnus. 

Procax, 

effrontés. 

Procacitas, 

bouderie . 

Polari, 

enivrer. 

Potus, 

lievisans. 

Pro  dolor, 

elas! 

Prophanus, 

péchiere. 

Prolatio, 

prolongement . 

Promore, 

dire. 

Promptuarium, 

(/renier. 

Provulgare, 

manifester. 

Propeiilinus, 

deucement. 

Propcutioiuilis, 

samhlans. 

Propiigtiaculuin, 

harbacane. 

Propalare, 

demonstrer. 

Prort)j;aro, 

respiter. 

Procelitus, 

es  franges. 

Prostibulum, 

bordiaus. 

Pudicus, 

castes. 

PiK'ipera, 

gésine. 

Puorporium, 

idem. 

Put'rpera, 

gui  gist  d'anftmt. 

Piigil, 

champion. 

Pullex, 

puce. 

Pulles, 

pois. 

Pumex, 

ponce. 

\2 
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Pes, 

pile. 

Pila, 

idem. 

Pila, 

pelote. 

Pila, 

taverne. 

Q 

Quoicus, 

chisnes. 

Queiiinonia, 

plainte. 

Qinimô, 

seurtout. 

Quipe, 

ndecertes. 

Quisque, 

chacuns. 

R 

Rammus, 

groselier. 

Rastrum, 

rastiaus. 

Racinus, 

ras. 

Ratus, 

chertains. 

Roboare, 

resoignier. 

Reciprocare, 

refréner. 

Reclinatorium, 

lis. 

Reconciliare, 

racorder» 

Recompensare, 

gueredonner. 

Reda, 

charette. 

Reficio, 

saoukment. 
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Rpgia, 

mie. 

Répudiait', 

refuser. 

Resi^fiiuiv, 

(juerpir. 

Reslis, 

corde. 

Resuinpiiius, 

somiers. 

Riva, 

rois. 

R«'tr, 

tence. 

Rojfiis, 

feus. 

R«'ticuliini, 

rotele. 

RotorqiH're, 

retordre. 

Rrtropradus, 

recuians. 

RllIKl, 

requei-re. 

Kiiiiari, 

crevace. 

Rixari, 

tencter. 

Rixus, 

tenceus. 

Rosa, 

rose. 

Kosirum, 

bec. 

Rudens, 

cortie  de  uef. 

Riimphoa, 

espée. 

Sacrilegus, 

Sat^x, 

Sagacil»^r, 

Sallairix, 

Sassugo, 


ieres. 
huiseus. 
huiseusemeut . 
tumberesse. 
saumure. 


H 

VOCABULAIRE 

Salsutum, 

saïuice. 

Sambiica, 

sambue. 

Sancire, 

confemier. 

Sanguisuga, 

»aruue. 

Sanies, 

venins. 

Sardonicus, 

tnurevexés. 

Sartago, 

lune. 

Scalpere, 

grater. 

Saltrapa, 

sergans. 

Scapula, 

espaule. 

Scisma, 

descorde. 

Scopulus, 

roiche. 

Scopa, 

baloi. 

Scopare, 

baloier. 

Strabo, 

borgnes. 

Scriba, 

rnelstre. 

Scmpulus, 

cor  de  le. 

Scrutinium, 

enqueste. 

Secessus, 

détors. 

Sedile, 

sièges. 

Seditio, 

noise. 

Sedulus, 

songneus. 

Sepire, 

clore 

Sepes, 

soif. 

Secordia, 

scie. 

Solea, 

semele. 

Solcequium, 

soHsite. 

Sopire, 

endormir. 

Spado, 

chastré. 
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Spala, 

c<;)i>. 

Spatula, 

«pi^/e. 

S|)orta, 

corhelle. 

Sporliila, 

covbeUlom. 

Spurius, 

bastars. 

Sputum, 

salive. 

Scalero, 

enlaidir. 

Stabuhuiiis, 

mareschaus. 

Statera, 

balanche. 

Stema, 

pages. 

Slipan», 

avironnev. 

Slipes, 

estoc. 

Slipendium, 

saudee. 

Stainacus, 

bonsuens. 

Stulpa, 

estoupe. 

Suliict'i»", 

suusmettrt. 

Subroj^are, 

establir. 

Subulcus, 

porchier. 

Sitltuhi, 

alesne. 

Siules, 

idem. 

Sulîocare, 

efforcier. 

Suffocare, 

estraindre. 

SuflVagari, 

aidxei\ 

Suggerere, 

conce  illier. 

Sulcus, 

roie. 

Supera, 

manche  de  surplis. 

Suppj'llex, 

vaise  le  merché. 

Sura, 

cuise. 

Susuraro, 

rimer. 

u\ 


Taciturnilas. 
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cilence. 


Talpa, 

taupe. 

Tapf'tum, 

tapis. 

Toca, 

roie, 

Theus, 

deus. 

Theologia, 

(levmerres. 

Theologus, 

devins. 

Therebrare, 

forer. 

Therebrum, 

tarere. 

Testudo, 

noie. 

Testugo, 

limeçon. 

Teter, 

noir. 

Tibia, 

muistiau. 

Tibicen, 

buisineur. 

Tibia, 

buisine. 

Tibia, 

gambe. 

Tilia, 

tilleul. 

Tipite, 

par  figure. 

Tipus, 

orgeul. 

Titubare, 

chanceler. 

Toga, 

vesture. 

Togatus, 

vestus. 

Torus, 

pies  de  beuf. 

Traha, 

hierche. 
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Trames, 

voie. 

Trifidus, 

fendus  en  iij. 

Tihinus, 

prévus. 

Tribuluin, 

traves. 

Tricare, 

trichier. 

Tripuiliaro, 

danser. 

Trippiulium, 

danse. 

Tugurium, 

rouseut. 

Trisle^a, 

chambre. 

Turrificare, 

encenseï-. 

Testiculus, 

coullong. 

Trabes, 

bans. 

Thus, 

encens. 

Toiiare, 

touner. 
U,   V 

Vaf«»r, 

bourderres. 

Valva, 

porte. 

Vapidus, 

fronchaus. 

Vaporan', 

froncher. 

Vehovolens, 

enragiés. 

Vegelare, 

mouvoir. 

Vt'luculmn, 

voiture. 

V'eclis, 
Venelicus, 

enchanteur. 

Veneficiuni. 

enchantement 
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Vanabulum, 

épie. 

Vendicare, 

acquerre. 

'  Ventibrum, 

ven. 

Vurvfs, 

pois. 

VermiculuiTi, 

vermesson. 

Vemare, 

florir. 

Ver, 

printam. 

Vernaculus, 

sergans. 

Versatilis, 

tounel.                                   ' 

Versutus, 

huiseus. 

Vorsucia, 

hniseuseté. 

Vertex, 

tertres. 

Versanus, 

derves.                                   | 

Versana, 

deverie.                                  ! 

Vesci, 

meiigier. 

Vespertilio, 

chauve  souris. 

Vestibulum, 

porche. 

Veotare, 

deffendre. 

Vexillum. 

haniere. 

Vterius, 

d'un  ventre. 

Vicitudo, 

remuance. 

Villipendere, 

petit  prisier. 

Villicus, 

mares. 

Villicatio, 

baillie. 

Vinator, 

vignei'on. 

V  incire, 

loier.                                     1 

Vindemiare. 

vendengier.                           \ 

Unbilicus, 

poitrine. 

Umbracilis, 

umbragés. 

i 

LATIN-KRANCAIS. 


49 


Uiianimitas, 

Vocifcrare, 

Vola, 

Volucris, 

VulunUirio, 

Vomer»', 

Vorart», 

Vorago, 

U  piipu, 

Urinare, 

Urhanitas, 

Urhanus, 

Urhaiiic, 

Urceus, 

Urcoolus, 

Unia. 

Vilica, 

Usia, 

Usurpari', 

Usiirpatio, 


uns  corages, 

crier. 

paume. 

isniaus. 

votentres. 

vomir. 

tievourer. 

ilevourement. 

orinaiL 

cortoisie. 

corstois. 

cortoisemeut. 

orciaus. 

petit  orciaus. 

Luire. 

ortie. 

sustance. 

a  tort  prendre. 

rote. 


Uspiain, 

en  aucun  iiei 

Vuljçalilj'r, 

rommunemen 

Vuljfari, 

manifester. 

X 

Clinslianiis, 

c/tresliens. 

Chrislicola. 

iiiem. 

50 


VOCABULAIRE 


Xenia, 
Xemodochium, 


Zelare, 

Zelare, 

Zelus, 

Zelitipus, 

Zelotipa, 


présent, 
osteierie. 


amer, 
suir. 
amor. 
jalons, 
jalousie. 


h'  testiculus,  H, 

coullon. 

h'  culus,  li, 

cul. 

h'  priapus,  pi, 

vit. 

h'  cubitus,  ti. 

coûte. 

h'  postis,  tis, 

pastis. 

h'  cuneus,  nei. 

cuing. 

h'  asser,  ris, 

ais. 
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h'  collus,  li, 

peumel. 

h'  camtM-,  ris, 

nis  très. 

h'  cli|K'us,  L'i, 

escit. 

h'  ^Madius,  ii, 

espée. 

h'  talamuR,  mi, 

chambre. 

h'  p«'ta,  nis, 

hordon. 

h'  auanulus,  li, 

nnet. 

tr  (lapsillis,  lis, 

senechaus. 

ir  «'t  h'  pince,  cis, 

bovelier. 

h'  picerna, 

idem. 

h'  disprnsator, 

despensàres 

h'  cainerarius, 

chambrier. 

h*  sigillahus. 

ceeleur. 

h'  pahîfridus, 

palefroi. 

h'  dcxtrarius, 

destrier. 

h'  sucurarius, 

roucin. 

h'  flamen,  nis, 

prestres. 

W  reiio,  nis, 

peiiron  gris 

h'  ranus,  ni, 

peiiçoH  noir 

h'  calceus,  wi. 

snuiers. 

h'  veredus,  di. 

chareton. 

h'  equs. 

chevaus. 

h'  l't  h'  bos. 

beuf. 

h'  pulus,  li, 

poulet. 

h'  et  h'  bidens,  tis, 

brebis. 

h*  aries,  tis, 

mouton. 

hoc  corpus, 

cors. 

h'  leo,  nis, 

lion. 

h'  lepardus, 

lipart. 
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'  cervus, 
'  Ions, 

viilpf's,  pis, 

f^astratus, 
'  tonitrus,  irus, 
'  cortiex,  cis, 

houlengarius, 

ur.,  h£e  occre, 
'  cutellus,  li, 
'  baculus,  li, 
'  arcus, 
'  funis  vel  corda, 

'  pillus, 

'  arca  vel  cista, 

'  color, 

'  crocus, 

'  g-lomus, 

'  colus, 

'  nummusveldenarius 

'  camelus, 

i'  camus,  vel  h'  capis- 

trum, 
'  azimus, 
'  arellus, 
'  onager, 
'  taurus,  ri, 
'  vitulus,  li, 
'  juvencus, 


cerf. 

leus. 

houpil. 

escouUiis. 

tonnotre. 

escorche. 

houlengier. 

n hanses  de  ffr. 

coutei. 

haston. 

arc. 

corde, 

picots. 

pestel. 

huche. 

couleur. 

safran. 

sarqcuz. 

quelongne. 

denier, 

carnet. 

chevestre. 

agnes. 

petit  argnes. 

argjie  sauvage. 

torel. 

veet. 

torel. 
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h'  et  h'  bidens,  ovis, 

brehis. 

h"  anffiuis, 

aignei. 

Kdiis,  (li, 

le  petit  bouc. 

h'  rocus, 

bouc. 

\i  et  h'  suus  vcl  trofea, 

truie. 

h'  porcus,  ci, 

porc. 

W  porcrlliis, 

pourcei. 

\\'  canis, 

chien. 

h'  cuniculus, 

petit  chien. 

h*  catrllus, 

chaei. 

II'  leporarius, 

lévrier. 

ir  murilepus, 

chat. 

ir  puer, 

enfès. 

h'  «'lophax, 

olifant. 

h'  It'o.  iiis, 

lion. 

\\  loonielus, 

petit  lion. 

h'  et  h'  ligris, 

tigres. 

W  jçrifus, 

grifon. 

h'  léopard  us, 

liepart. 

h'  lepus, 

lièvre. 

ir  spirculus, 

escureul. 

ir  vel  h'  homo, 

home. 

ir  aipillus, 

chevel. 

ir  pilus, 

poil. 

h'  sca'biosus, 

tnigneus. 

ir  crunr. 

satic. 

ir  vertex, 

somme  de  chief 

W  vdIvus, 

le  pel  de  Ceul. 

h'  ircosus, 

rongne. 
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h'  oculus, 

pol 

h'  oisellus, 

oisel. 

h'  nasus, 

nés. 

h'  populus, 

H  plois  de  foel. 

h'  nervus, 

nerf. 

ir  humérus,  vel  armis, 

vel  scapula, 

espaule. 

h'  lacertus, 

bras. 

h'  digitus, 

doit. 

h'  tergus, 

dos  de  teste. 

h'  gibibus, 

boce. 

h'  gibosus, 

boçus. 

h'  venter,  vel  utérus, 

ventres,  vel  alvus. 

h'  digitus, 

doit. 

h'  calx,  vel  calcaneus, 

taion. 

h'  artus,  tus. 

membres. 

h'  galerus, 

aumuce. 

Pluraliter,  hebrache,  vel 

famularia,  vel  pau- 

1 

*  zama, 

braes. 

h'  loculus,vel  bursa.vel 

marsupium, 

bourse. 

Pluraliter  tibialia, 

hosel. 

h'  fumus, 

fumée. 

h'  funis, 

corde. 

h'  dieso, 

ajomée. 

h'  linipes,velcalaginga, 

eschace. 

h'  pampaver, 

orière. 

ir  crinis,  nis, 

crin. 

i 


l. 
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Hoc  labrum, 

ièvre. 

h'  gernobodum, 

grenon. 

ir  pectus,  ris, 

pis. 

h'  cors,  dis, 

ceur. 

h'  brachimn, 

bras. 

h'  latus,  ris. 

coste. 

h'  fémur,  ris, 

cuise. 

h'  epar,  tis, 

foie. 

h'  jecur,  ris, 

guisier. 

h'  intestine. 

boel. 

h'  fundamentum, 

fondement . 

h'  stilli(çidium, 

g  ou  ti  ère. 

h'  adiictih', 

conduit. 

h'  n'pjigulum, 

barre. 

h'  epistilium. 

ce  desous  la  goutirre. 

h'  jaculum, 

dart. 

h'  venahidiim. 

es  pie. 

h'  nuiltiplicium. 

chainse. 

h'  pogcllum,  li, 

guimple. 

h'  monillo,  lis, 

nfiquet. 

h'  scammnn,  ni, 

banc. 

h'  scabellum, 

escamei. 

h'  granarium, 

grenier. 

h'  œiiaciiliim, 

mengier. 

h'  veslihuluni, 

porche. 

h'  stabulum. 

ettable. 

h'  prosepium, 

crèche. 

b'  pulvinar, 

cousin. 

b'  cervical,  lis. 

oreiUier. 
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ir  coopertorium, 

covertoir. 

h'  palliiim,  ii, 

mantel. 

h'  impcdium,  ii, 

empiegne. 

h'  pitaciiim,  cii, 

façon. 

h'  scansile, 

estrier. 

h'  feniculum, 

faneul. 

11'  flumon,  nis, 

fondre. 

\ 

h'  maiiipiilum, 

fanons. 

h'  furnagium,  gii. 

fournage. 

h*  stalagium,  gii, 

estaUige. 

h'  calopoflium,  dii. 

rschace. 

h'  cribulum, 

crible. 

1     h'  cornu, 

cor. 

h'  rastrum, 

rastel. 

1 
t 

h'  redemiculum. 

loi  en. 

h'  umgentum, 

ongemenf. 

h'  sericum ,  vel   bonbi- 

ciiim, 

soie. 

h'  filum,  fili, 

fil. 

h"  fusum,  si, 

fusel. 

1 

h'  scrinium. 

escrin. 

1 

h'  ferum,  ri, 

fer. 

1 

h'  aiinim. 

or. 

' 

h'  argentum, 

argent. 

h'  stannum, 

es  ta  in. 

h'  pectorale, 

poifral. 

h'  calcar, 

esperon. 

h'  corpus. 

corps. 

h'  caput. 

chief. 
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ir  coriuin, 
ir  interciliiim, 


cuir  de  beuf. 

enb'e  ce  qui  est  «ntre  lea 

ij  ^T. 


ir  tt'iiipluin, 

mosticr. 

ir  n'Iiim,  li, 

chiei. 

ir  ^'criiohatiim, 

grenon. 

h'  (»s,  ris, 

bouche. 

h'  labnim,  ri, 

lèvre. 

ir  labruin, 

lèvre  de  famé  et  d'ômê. 

ir  palatiim, 

palais. 

h'  spuliim,  vel 

salva, 

salive. 

ir  colhim,  li, 

col. 

h'  tîutiir, 

goitron. 

h'  pectus,  ris, 

pis. 

h'  tprpum  vel  dorsnm, 

dos. 

ir  cor,  <lis. 

cuer. 

ir  epar,  lis, 

foie. 

h'  n«i. 

fiel. 

ir  jçecur, 

gisier. 

h'  gomi. 

geyiotU. 

1     h'  capiicium. 

chaperon. 

1     ir  siiporlnnicah 

, 

surcot. 

h'  suhlipar  vel 

bracalc. 

braies. 

î     h'  aiuipitahs 

avant  pié. 

ir  runal»'. 

lampier. 

ir  mamitergiiini 

. 

touaile. 

h"  fiilcriiin. 

/autre. 

h"  aiis«'r,  ris, 

nue. 

W  siinia, 

i 
1 

singesse. 
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h'  arista, 

ares  te. 

h'  manipulus, 

fjlnve. 

h'  merges,  etis. 

(jarhe. 

Et  merges,  lis, 

plurjonx. 

h'  es,  eris, 

arain. 

h'  frutellum, 

molin  à  poivre. 

h'  piper, 

poivre. 

h'  feiiix,  neris, 

divers  oisiau^. 

h'  tartarus,  ri. 

enfer. 

h'  et  h'  margo, 

rive. 

h'  sigillus, 

seel. 

h'  degenus  vel  degener, 

fors  lignables. 

h'  laganum. 

tourtel  en  paelle 

h'  placentus, 

flaon. 
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